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WHO, having exchanged their Full Powers found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

1.  The Hellenic Republic hereby becomes a
member of the European Economic Community and
of the Europcan Atomic Energy Community and
Party to the Treaties establishing these Communities
as amended or supplemented.

2. The conditions of admission and the
adjustments to the Treaties establishing the European
Economic Community and the European Atomic
Energy Community necessitated thereby are set out in
the Act annexed to this Treaty. The provisions of that
Act concerning the European Economic Community
and the European Atomic Energy Community shall
form an integral part of this Treaty.

3.  The provisions concerning the rights and
obligations of the Member States and the powers and
jurisdiction of the institutions of the Communities as
set out in the Treaties referred to in paragraph 1 shall
apply in respect of this Treaty.

Article 2

This Treaty will be ratified by the High Contracting
Parties in accordance with their respective
constitutional requirements. The instruments of rati-
fication will be deposited with the Government of the
Italian Republic by 31 December 1980 at the latest.

This Treaty will enter into force on 1 January 1981,
provided that all the instruments of ratification have
been deposited before that date and . that the
instrument of accession of the Hellenic Republic to
the European Coal and Steel Community is deposited
on that date.

Article 3

This Treaty, drawn up in a single original in the
Danish, Dutch, English, French, German, Greek,
Irish and ltalian languages, the texts in each of these
languages being equally authentic, will be deposited
in the archives of the Government of the Italian
Republic, which will transmit a certified copy to each
of the Governments of the other signatory States.

Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne traktat.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter

diesen Vertrag gesetzt.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this I'reaty.

Ei¢ niotwon tav dvwtépm, ol tmoyeypuupévor mineeEotolol tnéypapav ™y tagotoa

SuvOnKn.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du

présent traité.

Da fhiana sin, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an gConradh seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al

presente trattato.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit

Verdrag hebben gesteld.



